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Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Kazahstan
(2022/2505(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere Rezoluția sa din 11 februarie 2021 referitoare la situația drepturilor 
omului în Kazahstan1 și rezoluțiile sale anterioare referitoare la Kazahstan din 14 martie 
20192, 18 aprilie 20133, 15 martie 20124 și 17 septembrie 20095,

– având în vedere Acordul de parteneriat și cooperare consolidat (APCC) dintre Uniunea 
Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și Republica Kazahstan, pe de altă 
parte, care a fost semnat la Astana la 21 decembrie 2015 și care a intrat pe deplin în 
vigoare la 1 martie 2020, în urma ratificării sale de către toate statele membre,

– având în vedere cea de-a 18-a reuniune a Consiliului de cooperare UE-Kazahstan din 10 
mai 2021, cea de-a 13-a reuniune a Dialogului UE-Kazahstan privind drepturile omului 
din 2 și 3 decembrie 2021 și cea de-a 18-a reuniune a Comitetului de cooperare UE-
Kazahstan din 11 octombrie 2021,

– având în vedere articolul 2, articolul 3 alineatul (5) și articolele 21, 24, 29 și 31 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană, precum și articolele 10 și 215 din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene, prin care UE și statele sale membre se angajează ca, în 
relațiile lor cu restul lumii, să susțină și să promoveze drepturile universale ale omului și 
protecția persoanelor, precum și să adopte măsuri restrictive în cazuri de încălcări grave 
ale drepturilor omului;

– având în vedere concluziile Consiliului din 17 iunie 2019 privind noua strategie a UE 
privind Asia Centrală,

– având în vedere declarația Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate (VP/ÎR) din 8 ianuarie 2022 și declarația 
purtătorului de cuvânt al Serviciului European de Acțiune Externă (SEAE) din 5 
ianuarie 2022 privind ultimele evoluții ale situației din Kazahstan,

– având în vedere declarația din 6 ianuarie 2022 a Înaltului Comisar al ONU pentru 
Drepturile Omului,

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului, Pactul internațional cu 
privire la drepturile civile și politice și Convenția ONU împotriva torturii,

– având în vedere evaluarea periodică universală a Kazahstanului efectuată de Consiliul 

1 Texte adoptate, P9_TA(2021)0056.
2 JO C 23, 21.1.2021, p. 83.
3 JO C 45, 5.2.2016, p. 85.
4 JO C 251 E, 31.8.2013, p. 93.
5 JO C 224 E, 19.8.2010, p. 30.
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ONU pentru Drepturile Omului, realizată la 12 martie 2020,

– având în vedere articolul 144 alineatul (5) și articolul 132 alineatul (4) din 
Regulamentul său de procedură,

A. întrucât, la 2 ianuarie 2022, mii de persoane au început să protesteze pașnic în orașul 
Janaozen, opunându-se deciziei guvernului de a ridica plafonul tarifar pentru gazul 
petrolier lichefiat, ceea ce a condus la o creștere bruscă a prețurilor; întrucât protestele 
s-au răspândit rapid în peste 60 de orașe și localități, protestatarii cerând schimbări 
politice veritabile, alegeri corecte și măsuri eficace de combatere a corupției larg 
răspândite;

B. întrucât situația drepturilor omului în Kazahstan s-a deteriorat într-un mod periculos în 
timpul recentelor proteste, protestatarii menționând drept cauze ale nemulțumirilor lor 
lipsa reprezentării democratice în procesele decizionale publice, corupția care se 
agravează și încălcările drepturilor omului și ale libertăților politice;

C. întrucât este bine cunoscut faptul că un protest similar a avut loc în 2011 în orașul 
Janaozen, când un grup foarte bine organizat a recurs la violență, caz care ulterior a fost 
utilizat de autorități pentru a justifica o reprimare violentă cu utilizarea de arme letale 
împotriva protestatarilor pașnici; întrucât autoritățile kazahe nu au anchetat faptele din 
2011 ale masacrului de la Janaozen, în ciuda apelurilor Parlamentului European; 
întrucât sistemul judiciar și autoritățile de aplicare a legii nu au investigat aceste 
evenimente, ceea ce face puțin probabil ca persoanele responsabile de vărsarea de sânge 
actuală să fie aduse în fața justiției și pedepsite;

D. întrucât zilele de 4 și 5 ianuarie 2022 au marcat un moment de cotitură în evenimente 
prin escaladarea violenței, în special la Almatî, cel mai mare oraș din țară, fiind totodată 
raportată apariția unor noi actori în cadrul protestelor, cum ar fi bande criminale, 
grupuri marginalizate și grupuri armate, care au profitat de situație pentru a se angaja în 
acțiuni violente, cum ar fi raiduri, incendieri și jafuri, inclusiv ale secțiilor de poliție și 
ale posturilor militare; întrucât autoritățile kazahe au reacționat la proteste, inclusiv la 
cele legitime și pașnice, cu violență disproporționată; întrucât forțele de securitate au 
reacționat foarte aspru la protestele pașnice, utilizând forța în mod excesiv, nejustificat 
și la întâmplare, inclusiv forța letală, cum ar fi prin recurgerea masivă la gaze 
lacrimogene, bastoane, grenade de diversiune și tunuri de apă; întrucât, între 3 și 4 
ianuarie 2022, au avut loc cel puțin 206 cazuri de persecuție politică, cu scopul de a 
împiedica participarea la demonstrațiile pașnice, în ciuda afirmațiilor autorităților că 
respectă dreptul la întrunire pașnică; întrucât, la 5 ianuarie 2022, grupuri de protestatari 
violenți au ocupat aeroportul și au luat cu asalt clădiri oficiale, printre care și primăria 
orașului Almatî;

E. întrucât, de la începutul protestelor, în întreaga țară aproape 10 000 de persoane au fost 
reținute și cel puțin 225 au fost ucise, printre care și copii, persoane care nu au participat 
la proteste și 19 polițiști; întrucât cifrele reale sunt probabil mai mari și dificil de 
verificat din cauza informațiilor oficiale nefiabile, precum și din cauza perturbărilor 
serviciilor de internet și de telefonie mobilă; întrucât există în continuare informații 
potrivit cărora continuă arestările, intimidarea și torturarea activiștilor civili și a 
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oamenilor obișnuiți, acte care au început în timpul manifestațiilor din ianuarie 2022; 
întrucât se pare că activiștii Nuralia Aitkulova, Aitbai Aliev și cel puțin alte 12 persoane 
au fost împușcate mortal de către poliție în timpul protestelor; întrucât civilii pașnici 
Nurbolat Seitkulov, Altînai Etaeva și fiica lor în vârstă de 15 ani au fost împușcați 
mortal de armată la Taldî-Kurgan, la 8 ianuarie 2022;

F. întrucât, la 4 ianuarie 2022, autoritățile kazahe au impus restricții asupra internetului 
mobil și a rețelelor sociale; întrucât, la 5 ianuarie, președintele Kasîm Jomart Tokaev a 
declarat starea de urgență la nivel național, care include restricții privind circulația și 
interzicerea adunărilor în masă; întrucât a fost raportată o întrerupere de cinci zile a 
internetului, menită să perturbe comunicările protestatarilor;

G. întrucât, la 6 ianuarie, la cererea oficială a guvernului kazah de a primi ajutor împotriva 
protestatarilor, în Kazahstan au fost desfășurate forțe ale Organizației Tratatului de 
Securitate Colectivă (CSTO), aceasta fiind prima dată când alianța militară condusă de 
Rusia a fost solicitată să intervină într-o țară membră;

H. întrucât, la 11 ianuarie 2022, președintele Tokaev a anunțat retragerea completă a 
forțelor CSTO din țară până la 23 ianuarie 2022; întrucât guvernul rus, invocând 
răspândirea unei boli virale care afectează șeptelul, a impus o interdicție asupra 
importurilor de carne și produse lactate din Kazahstan, la o zi după anunțul 
președintelui Tokaev din 11 ianuarie;

I. întrucât, începând cu 4 ianuarie 2022, autoritățile kazahe au inițiat o amplă campanie de 
dezinformare și o blocadă împotriva internetului și mass-mediei pentru a ascunde 
implicarea statului în violențele împotriva propriului popor și pentru a discredita 
demonstrațiile pașnice și voința reală a poporului kazah de a cere dreptate, demnitate și 
respect pentru drepturile sale;

J. întrucât, la 7 ianuarie 2022, președintele Tokaev a emis un ordin de „a trage pentru a 
ucide” împotriva protestatarilor, pe care i-a descris drept teroriști internaționali; întrucât 
un astfel de ordin încalcă obligațiile juridice internaționale ale Kazahstanului de a 
respecta și de a proteja dreptul la viață; întrucât autoritățile kazahe s-au folosit de 
interpretări vagi și în sens excesiv de larg ale legilor și măsurilor privind terorismul și 
extremismul pentru a restricționa în mod arbitrar libertatea de exprimare și opoziția 
pașnică; întrucât, la 11 ianuarie 2021, experții ONU au denunțat utilizarea exagerată a 
cuvântului „terorism” la adresa protestatarilor, activiștilor societății civile, apărătorilor 
drepturilor omului, jurnaliștilor și partidelor politice;

K. întrucât autoritățile kazahe își persecută politic opozanții care au fost forțați să trăiască 
în străinătate;

L. întrucât jurnaliștii și birourile media naționale și internaționale au fost criticate și atacate 
de către guvernul kazah și de forțele de stat, iar corespondenților străini li s-a refuzat 
intrarea în țară; întrucât polițiști fără însemne de identificare au tras într-un jurnalist al 
TV Rain, Vasili Polonski, și într-un fotograf, Vasili Krestianinov, în timp ce aceștia își 
desfășurau activitatea aproape de morga din Almatî; întrucât o serie de jurnaliști au fost 
reținuți sau hărțuiți de autoritățile de aplicare a legii pentru relatările lor despre proteste, 
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printre aceștia numărându-se Sania Toiken, Mahambet Abgian, Lukpan Ahmediarov, 
Kassîm Amangiol, Darhan Omirbek și alții;

M. întrucât autoritățile kazahe au restricționat de mult timp drepturile fundamentale, 
inclusiv dreptul la proteste pașnice, libertatea de asociere și libertatea de exprimare; 
întrucât, potrivit clasamentului privind libertatea presei din 2021 întocmit de organizația 
Reporteri fără frontiere, Kazahstanul se plasează pe locul 155 din 180 de țări; întrucât 
au fost condamnați 13 activiști asociați cu Koshe Partiyasy și mișcarea Alternativa 
Democratică pentru Kazahstan (DCK), care sunt mișcări pașnice de opoziție, printre 
care prizonierii politici Kairat Klîșev, Noian Rahimgianov, Ashat Jeksebaev și Abai 
Beghimbetov, care au fost condamnați la cinci ani de închisoare imediat după vizita în 
Kazahstan a Reprezentantului Special al UE pentru drepturile omului și a 
Reprezentantului Special al UE pentru Asia Centrală; întrucât procesele lor politice au 
avut loc online, iar în sprijinul acuzațiilor nu au fost prezentate hotărâri judecătorești 
care să interzică DCK și Koshe Partiyasy;

N. întrucât președintele Tokaev a acuzat activiștii, apărătorii drepturilor omului și mass-
media liberă că incită la tulburări; întrucât în ultimii ani situația drepturilor omului din 
Kazahstan s-a deteriorat drastic; întrucât mai multe ONG-uri importante din domeniul 
drepturilor omului, mass-media și organizații de observare a alegerilor din Kazahstan au 
fost supuse unei presiuni tot mai mari și hărțuirii judiciare din partea autorităților țării; 
întrucât aceste acțiuni fac parte dintr-o campanie mai amplă de reprimare a societății 
civile, a sindicatelor și a drepturilor democratice fundamentale, în special a libertății de 
exprimare, de asociere și de întrunire, a pluralismului politic, a dreptului de participare 
la afacerile publice și a statului de drept;

O. întrucât apărătorul drepturilor omului Raigul Sadîrbaieva, care se află într-o stare 
precară de sănătate, a fost plasat în arest preventiv în timpul anchetării unui cauze 
penale motivate politic pentru monitorizarea protestelor din Semey și riscă o lungă 
pedeapsă cu închisoarea; întrucât apărătoarea drepturilor omului Alia Isenova a fost 
împușcată în braț de poliție, în timp ce monitoriza un protest în Semey și, conform 
relatărilor, riscă de asemenea o lungă pedeapsă cu închisoarea într-o cauză penală 
motivată politic;

P. întrucât, în pofida declarațiilor Ministerului de Interne din Kazahstan adresate 
directorului Biroului pentru Instituții Democratice și Drepturile Omului (ODIHR) al 
Organizației pentru Securitate și Cooperare în Europa (OSCE), potrivit cărora condițiile 
din centrele de detenție și respectarea drepturilor omului vor fi îmbunătățite, nu s-au 
obținut rezultate concrete; întrucât, în pofida unui memorandum semnat de sistemul 
penitenciar din Kazahstan și de apărătoarea drepturilor omului Elena Semenova, tortura 
și relele tratamente din centrele de detenție sunt încă sistematice, la fel ca impunitatea 
pentru aceste crime, deoarece autoritățile continuă să nu investigheze în mod credibil 
acuzațiile de tortură;

Q. întrucât autoritățile încearcă în mod regulat să blocheze conturile de pe platformele 
sociale ale activiștilor civili, ale apărătorilor drepturilor omului și ale opoziției; întrucât 
Kazahstanul încearcă să cenzureze conținutul pe subiecte de opoziție și drepturile 
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omului de pe platformele sociale;

R. întrucât Uniunea Europeană și Kazahstanul au fost parteneri încă de la independența 
țării în 1991; întrucât Uniunea Europeană și Kazahstanul au semnat un Acord de 
parteneriat și cooperare consolidat (APCC), primul de acest tip cu un partener din Asia 
Centrală, care a dus relațiile dintre UE și Kazahstan la un nou nivel și a reprezentat o 
etapă importantă în peste 25 de ani de relații UE-Kazahstan; întrucât APCC, ratificat de 
toate statele membre ale UE și de Parlamentul European, a intrat în vigoare la 1 martie 
2020;

1. regretă profund pierderea de vieți omenești și condamnă cu fermitate actele de violență 
larg răspândite care au izbucnit în urma protestelor pașnice din Kazahstan; transmite 
condoleanțe victimelor și familiilor acestora;

2. este alături de poporul Kazahstanului, care ar trebui să se bucure pe deplin de dreptul de 
a organiza o manifestare pașnică pentru a protesta împotriva lipsei de reforme din 
Kazahstan și pentru a apăra un viitor prosper pentru această țară; condamnă cu fermitate 
situația dramatică și care se deteriorează continuu a drepturilor omului în Kazahstan, 
inclusiv a libertății de exprimare și a drepturilor sociale și de muncă; îndeamnă 
autoritățile din Kazahstan să își onoreze obligațiile internaționale și să respecte 
drepturile omului și libertățile fundamentale;

3. solicită guvernului Kazahstanului să renunțe la acuzațiile motivate politic și să pună 
capăt tuturor formelor de detenție arbitrară, represalii și hărțuire împotriva activiștilor 
pentru drepturile omului, a organizațiilor religioase, a organizațiilor societății civile, a 
sindicatelor, a jurnaliștilor și a mișcărilor opoziției politice, precum și să permită 
oamenilor să își exprime liber opiniile politice, religioase și de altă natură;

4. îndeamnă guvernul Kazahstanului să elibereze imediat demonstranții și activiștii 
deținuți în mod arbitrar; îndeamnă autoritățile din Kazahstan să elibereze imediat și să 
reabiliteze pe deplin toți prizonierii politici, inclusiv pe Bechigian Mendigaziev, Erulan 
Amirov, Igor Ciuprina, Ruslan Ghinatulin, Erjan Elșîbaev, Saltanat Kusmankîzî, 
Baurgian Iusupov, Natalia Dauletiarova, Rinat Batkaev, Erbol Eskozin, Askar Kaiîrbek, 
Ulasbek Ahmetov, Ashat Jeksebaev, Kairat Klîșev, Noian Rahimgianov, Abai 
Beghimbetov și Raigul Sadîrbaieva; solicită autorităților să ridice măsurile care impun 
arestarea preventivă, arestul la domiciliu și restricțiile de libertate impuse activiștilor 
societății civile;

5. condamnă încălcările libertăților fundamentale și ale drepturilor omului comise de 
autoritățile kazahe împotriva demonstranților, a lucrătorilor din mass-media și a 
activiștilor, inclusiv utilizarea nediferențiată a forței letale de către forțele de securitate; 
condamnă retorica incendiară a președintelui Tokaev, inclusiv descrierea generală a 
protestatarilor ca „teroriști”, afirmațiile nefondate și exagerate cu privire la numărul 
acestora (se presupune că sunt în jur de 20 000) și amenințarea cu „uciderea lor”; îl 
îndeamnă să anuleze public orice ordin de a trage pentru a ucide fără avertizare;

6. invită autoritățile să divulge informații privind arestările și victimele rezultate în urma 
protestelor și să se asigure că toate persoanele urmărite penal au acces la un avocat și 
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beneficiază de procese echitabile în conformitate cu dreptul internațional;

7. invită autoritățile din Kazahstan să revizuiască legea privind adunările publice pentru a 
garanta dreptul de a protesta pașnic în conformitate cu standardele internaționale, pentru 
a permite populației din Kazahstan să participe la proteste pașnice fără teama de arestări 
sau de hărțuiri și intervenții din partea poliției și pentru a se asigura că mass-media 
independentă, grupurile societății civile, grupurile de opoziție politică, activiștii, 
sindicaliștii și apărătorii drepturilor omului își pot desfășura activitățile fără interferențe 
nejustificate din partea guvernului sau fără teama de hărțuire sau urmărire penală 
motivată politic; solicită, în acest sens, o reformă profundă a sistemului de justiție și, în 
conformitate cu recomandările ONU și OSCE, abrogarea articolelor din codul penal 
care sunt utilizate pentru urmăriri penale motivate politic; invită autoritățile din 
Kazahstan să revoce hotărârile judecătorești privind mișcările pașnice de opoziție Koshe 
Partiyasy și DCK;

8. invită autoritățile kazahe să înceteze persecutarea politică a grupurilor de apărare a 
drepturilor omului, cum ar fi Bostandyq Kz, Qaharman, Femina Virtute, Veritas, 405, 
Elimay și Articolul 14;

9. solicită UE și comunității internaționale să inițieze imediat o anchetă internațională 
adecvată cu privire la infracțiunile comise împotriva poporului Kazahstanului în cursul 
celor două săptămâni de manifestări din Kazahstan și, printre altele, să investigheze 
disparițiile, precum și relatările privind tortura, detenția arbitrară și uciderea sau rănirea 
protestatarilor pașnici, printre care minori, de către lunetiști în Almatî și în alte orașe din 
Kazahstan;

10. invită SEAE și statele membre să utilizeze forumurile multilaterale pentru a monitoriza 
situația drepturilor omului în Kazahstan, inclusiv Consiliul ONU pentru Drepturile 
Omului sau OSCE;

11. invită statele membre să ia inițiativa de a invoca mecanismul OSCE de la Moscova 
pentru a permite o anchetă cu privire la faptele și circumstanțele legate de moartea 
protestatarilor și a agenților de aplicare a legii la Almatî în ianuarie 2022 și cu privire la 
alte acuzații de încălcare a drepturilor omului de la începutul mișcării pașnice de protest 
pe întreg teritoriul Kazahstanului;

12. solicită autorităților kazahe să invite structurile din cadrul procedurilor speciale ale 
ONU și experții OSCE să efectueze vizite pe teren și să coopereze pe deplin cu aceștia 
și să ia în considerare înființarea unui grup de lucru permanent sub auspiciile OSCE 
pentru a evalua dacă tulburările au fost rezultatul ingerințelor străine sau al luptelor 
interne de putere și să analizeze cauza lor principală;

13. își exprimă îngrijorarea cu privire la situația inacceptabilă a libertății mass-mediei din 
țară; invită guvernul Kazahstanului să ofere jurnaliștilor independenți un mediu liber și 
sigur; condamnă cu fermitate utilizarea blocării internetului pentru a combate dizidenții 
și a încălca libertatea de exprimare și de întrunire, contrar standardelor internaționale 
privind drepturile omului; invită autoritățile kazahe să restabilească accesul 
nerestricționat la internet, să deblocheze toate celelalte forme de comunicare și să pună 
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capăt represaliilor împotriva celor care relatează știri în mod independent; invită 
președintele Tokaev să recunoască public și să respecte pe deplin importanța și rolul 
mass-mediei libere în Kazahstan;

14. condamnă practica torturii și a relelor tratamente în centrele de detenție și îndeamnă 
autoritățile kazahe să garanteze dreptul cetățenilor de a nu fi supuși torturii și relelor 
tratamente, să se asigure că condițiile de detenție respectă pe deplin standardele 
internaționale, să investigheze temeinic incidentele de tortură și să pună capăt 
impunității; invită autoritățile kazahe să ofere reprezentanților Mecanismului național de 
prevenire și Avocatului Poporului acces imediat și neîngrădit la toate persoanele 
deținute;

15. îndeamnă autoritățile kazahe să se abțină de la a formula acuzații de terorism pe baza 
unor interpretări prea largi ale termenului și să facă distincția între protestatarii pașnici 
și cei care au utilizat violența și au comis infracțiuni în temeiul normelor internaționale; 
își reiterează apelul de a revizui definiția extremismului pentru a o alinia la obligațiile 
internaționale ale Kazahstanului; îndeamnă autoritățile kazahe să înceteze să utilizeze 
articolul 405 din Codul penal kazah pentru a-i viza pe membrii percepuți sau actuali ai 
grupurilor „extremiste” interzise, și să solicite o revizuire a interdicției arbitrare impuse 
de instanță asupra mișcărilor politice pașnice; să efectueze o revizuire independentă a 
tuturor condamnărilor pronunțate sub acuzația de organizare sau de participare la o 
organizație „extremistă” interzisă și să solicite instanțelor să anuleze toate condamnările 
impuse persoanelor doar pentru presupusa apartenență la o opoziție politică pașnică sau 
la unui grup de reprezentare politică sau pentru sprijinirea acestora;

16. solicită ca drepturile omului să reprezinte o prioritate în relația UE cu Kazahstanul; 
subliniază că relațiile politice și economice mai profunde cu UE, astfel cum se prevede 
în APCC, trebuie să se bazeze pe valori comune și să corespundă angajamentelor active 
și concrete ale Kazahstanului în ceea ce privește reformele democratice, care decurg din 
obligațiile și angajamentele sale internaționale; încurajează VP/ÎR, SEAE și statele 
membre să solicite permanent Kazahstanului să abroge sau să modifice toate legile 
incompatibile cu standardele internaționale și să ridice probleme legate de drepturile 
omului în cadrul tuturor reuniunilor bilaterale relevante;

17. invită delegația UE și reprezentanțele statelor membre în Kazahstan să monitorizeze 
îndeaproape situația, să viziteze protestatarii deținuți și prizonierii politici și să le ofere 
sprijin, să colaboreze activ cu membrii locali ai societății civile prin organizarea de 
reuniuni periodice, fără discriminare, și să își asume un rol în facilitarea unui dialog 
între guvern și societatea civilă; le îndeamnă, de asemenea, să monitorizeze activ și să 
reacționeze rapid la încălcările continue ale drepturilor omului și să adopte o poziție 
publică cu privire la astfel de încălcări, oferind asistență victimelor urmăririlor penale 
politice și activiștilor încarcerați, precum și participând la procesele împotriva criticilor 
guvernamentali și a apărătorilor drepturilor omului și vizitând locurile de detenție; 
solicită UE și statelor sale membre să elaboreze de urgență un program cuprinzător de 
sprijinire a societății civile și a forțelor democratice din Kazahstan;

18. invită delegația UE și ambasadele statelor membre ale UE din Kazahstan să se 



RC\1247433RO.docx 10/11 PE702.845v01-00 }
PE702.852v01-00 }
PE702.854v01-00 }
PE702.857v01-00 }
PE702.859v01-00 } RC1

RO

coordoneze și să acționeze rapid pentru a asigura eliberarea de vize pentru apărătorii 
drepturilor omului aflați în pericol care au nevoie de relocare temporară în afara 
Kazahstanului; invită delegația UE și ambasadele statelor membre ale UE în Kazahstan 
să colaboreze cu autoritățile kazahe pentru a elibera imediat sute de prizonieri și deținuți 
politici din Kazahstan, pentru a ridica restricțiile asupra libertății impuse societății civile 
și activiștilor opoziției, precum și pentru a eradica tortura și relele tratamente din 
închisori;

19. salută oferta VP/ÎR de „asistență pentru o soluționare pașnică a crizei” din declarația sa 
din 8 ianuarie, dar regretă lipsa unei inițiative diplomatice; încurajează SEAE să 
investească în consolidarea capacităților și să utilizeze potențialul existent pentru 
mediere, soluționarea pașnică a crizelor

și alte instrumente, cum ar fi navetele diplomatice, inclusiv de către VP/ÎR sau Reprezentantul 
Special al UE pentru Asia Centrală;

20. invită SEAE să promoveze analizarea situației din Kazahstan la următoarea sesiune a 
Consiliului ONU pentru Drepturile Omului și adoptarea ulterioară a unei rezoluții 
privind situația din această țară;

21. invită autoritățile din Kazahstan să respecte standardele internaționale referitoare la 
cadrul juridic pentru organizarea de alegeri și să aplice recomandările emise de 
misiunea limitată de observare a alegerilor a ODIHR privind libertățile fundamentale 
garantate prin constituție, participarea societății civile, pluralismul politic, 
imparțialitatea administrației electorale, dreptul la vot și dreptul de a candida la alegeri, 
înregistrarea alegătorilor, mass-media și publicarea rezultatelor alegerilor;

22. invită Kazahstanul să pună în aplicare de urgență reforme care să vizeze combaterea 
corupției și a inegalităților sporite; solicită instituțiilor UE să accelereze adoptarea 
legislației anticorupție pentru a viza funcționarii corupți și susținătorii acestora din 
Kazahstan pe motiv de încălcare a drepturilor omului și de spălare de bani;

23. reamintește regimul mondial de sancțiuni al UE în materie de drepturi ale omului, 
recent aprobat, care permite UE să îi vizeze pe autorii încălcărilor grave ale drepturilor 
omului la nivel mondial, și, în cazul Kazahstanului, ar permite vizarea persoanelor, 
entităților și organismelor implicate sau asociate cu încălcări răspândite și sistematice 
ale drepturilor omului; invită Consiliul să impună sancțiuni specifice funcționarilor de 
rang înalt din Kazahstan responsabili de încălcările grave comise în timpul protestelor 
din ianuarie 2022;

24. ia act de anunțul făcut de președintele Tokaev cu privire la reformele socioeconomice și 
politice și se așteaptă ca guvernul și autoritățile să monitorizeze punerea lor în aplicare 
pentru a îmbunătăți nivelul de trai al cetățenilor și a răspunde la nemulțumirea acestora 
și invită Președintele să ofere clarificări suplimentare cu privire la reformele politice și 
la structura noului „Fond pentru poporul din Kazahstan” cât mai curând posibil; 
încurajează guvernul kazah să urmărească cooperarea cu UE, OSCE și Consiliul 
Europei în acest proces de reformă și solicită SEAE să fie pregătit să ofere orice sprijin 
relevant în acest proces;
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25. invită vecinii Kazahstanului să se abțină de la orice ingerință care ar putea avea un 
impact negativ asupra afacerilor interne ale Kazahstanului;

26. invită instituțiile și agențiile europene, inclusiv SEAE și Banca Europeană pentru 
Reconstrucție și Dezvoltare, precum și Banca Mondială, să oprească programele de 
finanțare din Kazahstan până când guvernul nu va depune eforturi substanțiale și 
tangibile pentru a îmbunătăți situația drepturilor omului, inclusiv pentru a pune în 
aplicare toate recomandările Parlamentului European, ale ONU și ale OSCE, într-un 
mod care să nu afecteze sprijinul direct acordat societății civile independente, 
activiștilor, apărătorilor drepturilor omului și mass-mediei;

27. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, Reprezentantului Special al UE pentru Asia Centrală, guvernelor 
și parlamentelor statelor membre, precum și Președintelui, Guvernului și Parlamentului 
Kazahstanului.


